












Administrator
文本框
DE:

Rückenlehne / Armlehne / Rückseitenohren / Stuhlbasis / Armlehne / Fernbedienung / Stromquelle / Netzkabel



EN:

Backrest / Armrest / Back ears / Chair base / Armrest / Remote control / Power source / Power cord



IT:

Schienale / Bracciolo / Orecchie posteriori / Base della sedia / Bracciolo / Telecomando / Fonte di alimentazione / Cavo di alimentazione



FR:

Dossier / Accoudoir / Oreilles arrière / Base de chaise / Accoudoir / Télécommande / Source d'alimentation / Câble d'alimentation



ES:

Respaldo / Reposabrazos / Orejas traseras / Base de silla / Reposabrazos / Control remoto / Fuente de alimentación / Cable de alimentación

Administrator
文本框
DE:  Klicken  

EN:  Click  

IT:  Clic  

FR:  Cliquer  

ES:  Clic



Administrator
文本框
Insert two ears to ensure proper assembly. 

Administrator
文本框
Insert the backrest into the chair base, ensuring the slots on the backrest are fully engaged with the lower part.

Administrator
文本框
DE: Setzen Sie die Rückenlehne in den Sockel ein und vergewissern Sie sich, dass die Schlitze an der Lehne vollständig im unteren Teil eingreifen.

EN: Insert the backrest into the chair base, ensuring the slots on the backrest are fully engaged with the lower part.

FR: Insérez le dossier dans la base de la chaise en veillant à ce que les fentes sur le dossier soient complètement engagées avec la partie inférieure.

ES: Inserte el respaldo en la base de la silla, asegurándose de que las ranuras del respaldo estén completamente acopladas a la parte inferior.

Administrator
文本框
DE:  Setzen Sie zwei Ohren ein, um eine korrekte Montage zu gewährleisten  

EN:  Insert two ears to ensure proper assembly  

IT:  Inserire due orecchie per garantire un corretto montaggio  

FR:  Insérez deux oreilles pour assurer un assemblage correct  

ES:  Inserte dos orejas para garantizar un montaje adecuado



Administrator
文本框
DE:Es muss manuell geöffnet werden, um die richtige Bildeffekt-Darstellung zu erzielen.

EN:It needs to be manually opened to display the right picture effect.

IT:Deve essere aperto manualmente per visualizzare l'effetto immagine corretto.

FR:Il doit être ouvert manuellement pour afficher le bon effet d'image.

ES:Debe abrirse manualmente para mostrar el efecto de imagen correcto.

Administrator
文本框
DE:  Rot  

EN:  Red 

IT:  Rosso  

FR:  Rouge  

ES:  Rojo

Administrator
文本框
push：

DE:Drücken

EN:Push

IT:Spingere

FR:Pousser

ES:Empujar



Administrator
文本框
lock：

DE:VERRIEGELN

EN:LOCK

IT:BLOCCARE

FR:VERROUILLER

ES:BLOQUEAR

Administrator
文本框
push：

DE:Drücken

EN:Push

IT:Spingere

FR:Pousser

ES:Empujar

Administrator
文本框
push：

DE:Drücken

EN:Push

IT:Spingere

FR:Pousser

ES:Empujar



Administrator
文本框
DE:  Wie man die Fußstütze und Rückenlehne ausfährt und einfährt  

EN:  How to deploy and retract the footrest and backrest  

IT:  Come estendere e ritrarre il poggiapiedi e lo schienale  

FR:  Comment déployer et rétracter le repose-pieds et le dossier  

ES:  Cómo desplegar y retraer el reposapiés y el respaldo

Administrator
文本框
DE:  Wie lehnt man sich zurück?  

EN:  How to recline?  

IT:  Come reclinarsi?  

FR:  Comment s'incliner?  

ES:  ¿Cómo reclinarse?

press：

DE:  Drücken  

EN:  Press  

IT:  Premere  

FR:  Appuyer  

ES:  Presionar

Administrator
文本框
press：

DE:  Drücken  

EN:  Press  

IT:  Premere  

FR:  Appuyer  

ES:  Presionar



DE: Massagepunkt 
EN: Massage point  
IT:  Punto di massaggio 
FR: Point de massage
ES: Punto de masaje

Administrator
文本框
DE:  Heizpunkt  

EN:  Heating point  

IT:  Punto riscaldante  

FR:  Point de chauffage  

ES:  Punto de calentamiento



Administrator
文本框
DE:
EIN/AUS
Zeittaste
Modustaste
Starke-und-schwache-Tasten
Heiztaste
Positionierung
Stärkeanzeige
Zeitanzeige
Modusanzeige

EN:
ON/OFF
Time key
Mode key
Strong and weak keys
Heating button
Positioning
Strength indicator
Time indicator
Mode indicator

IT:
ACCESO/SPENTO
Tasto tempo
Tasto modalità
Tasti forte e debole
Pulsante riscaldamento
Posizionamento
Indicatore intensità
Indicatore tempo
Indicatore modalità

FR:
MAR/ARR
Touche temps
Touche mode
Touches forte et faible
Bouton chauffage
Positionnement
Indicateur d'intensité
Indicateur de temps
Indicateur de mode

ES:
ENCENDIDO/APAGADO
Tecla tiempo
Tecla modo
Teclas fuerte y suave
Botón calefacción
Posicionamiento
Indicador de intensidad
Indicador de tiempo
Indicador de modo



C E R T I F I C A T E  

of Conformity 
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 

(UK SI 2016 No. 1101)  
 

Registration Nr.: AQ 50608811 0001 
Report Nr.:  CN2349VH 002 
 

 

This certificate of conformity is based on an evaluation of a sample of the above mentioned product, 
technical report and documentation. This certificate does not imply the assessment of the production 
of the product and does not permit the use of a TÜV Rheinland mark of conformity. 
 

 Certification Body 

Date: 2023-11-14 

 
 
 

 Martin Wang 
 
 
 

The UKCA mark may be used, if all relevant UK Legislations and the UK Declaration of Conformity has been completed. 

 
TUV Rheinland UK Ltd. 

Friars Gate (Third Floor), 1011 Stratford Road, Shirley, Solihull, B90 4BN 
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Holder: Dongguan Yiheng Electronics Co., Ltd 
Room 101, Building 4, Science and 
Technology Park of Shidaizhirui, 
No.159, Sanlian Road, 
Lu Wu, Changping Town, 
Dongguan City, 
Guangdong 
P.R. China 

  
Product: Power Supply  (AC/DC ADAPTER) 
  
Test standard: BS EN IEC 61558-1:2019 

BS EN 61558-2-16:2009+A1 

Identification: A64z00xxxyyy, A64z00240200, A64z00290200, 
A64z00320200, YH-Axxxbbb-z, YH-A240020-z, 
YH-A290020-z, YH-A320020-z 
(z= A, B, D, F, G or T, xxx= 120-320, 
yyy= 001-400, bbb= 001-040)  

 






